
DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.831" Overall Width: 1.062" Mounting Hardware: (2) 8-32 Button Head
Screws, (1) 8-32 Set Screw) Red Dot Fitment: Vortex Razor, C-More RTS & STS
Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in
order to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. No
alterations are required. You can take our mount off and replace your rear
sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make
for easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs

Attributes

Name: DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000554
Mfr. No.: 49459
Color: Black
Make: Magnum Research
Material: Aluminum
Model: Desert Eagle
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.04kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den DESERT EAGLE (POST
2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren spezifischen Waffentyp geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren wie Vortex Razor, CMore RTS und STS.
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers einen kleinen Streifen Papier, um die Entfernung zu
erleichtern und Loctite vom Visier fernzuhalten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Montageschrauben und materialien, die im Lieferumfang enthalten
sind.
Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entfernen Sie die Kimme Ihres Gewehrs.1.
Installieren Sie die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.2.
Ziehen Sie die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Platzieren Sie das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage.4.

Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die
Entfernung und hält Loctite fern.

Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit 15in/lbs an.6.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere Verwendung Ihres DESERT



EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig.



Safety Instruction Guide for DESERT EAGLE (POST
2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Introduction
Thank you for choosing the DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
If you experience any issues with the product, discontinue use and seek assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sight mount with compatible red dot sights: Vortex Razor, CMore RTS, and STS.
Do not attempt to modify or alter the sight mount in any way.
Ensure that the mounting hardware is securely tightened before use.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage.
Use caution when removing or reinstalling the rear sight and sight mount to avoid injury.
Always ensure the firearm is unloaded before beginning installation or making adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Position the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure it is aligned correctly.

Tighten Set Screw (if applicable)3.

If your mount has a set screw, tighten it securely.

Place the Red Dot Sight4.

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to
prevent Loctite from sticking.

Apply Blue Loctite5.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws6.



Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Always prioritize safety when using firearm accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira EGW para el Desert Eagle (Post 2017) con el Vortex Razor. Este producto
está diseñado para ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva. Es importante que sigas todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el soporte.
Mantén el soporte y todos los accesorios fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el soporte si está dañado o si falta alguna parte.
Siempre utiliza el soporte en un ambiente seguro y controlado.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la posesión de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el soporte.
No apuntes el arma hacia ti mismo ni hacia otros mientras trabajas con el soporte.
Evita el uso del soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques el soporte ni uses piezas que no sean las proporcionadas por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu arma.1.
Instala el Soporte de Mira EGW en el riel en forma de 'dovetail'.2.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable).3.
Coloca el punto rojo en el Soporte de Mira EGW.4.

Colocar un pequeño trozo de papel entre el punto rojo y el soporte de la mira facilitará la
extracción y mantendrá el Loctite alejado del punto rojo.

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.6.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte materiales metálicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a un representante autorizado en tu área. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de tu
soporte de mira EGW de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Montage de Visée EGW
pour Desert Eagle (Post 2017)
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de visée EGW pour votre Desert Eagle (Post 2017). Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections avant d'installer et d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant toute manipulation.
Ne laissez jamais l'arme à feu sans surveillance lors de l'installation du montage.
Portez des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des outils et des pièces métalliques.
Gardez le montage hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le montage ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement les vis et le matériel fournis pour l'installation.
Ne serrez pas les vis audelà des spécifications recommandées (15 in/lbs).
Ne placez pas de corps étrangers entre le point rouge et le montage, sauf indication contraire dans ce
guide.
Évitez d'exposer le montage à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse arrière de votre arme.1.
Installez le montage de visée EGW dans la queue d'aronde.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez le point rouge sur le montage de visée EGW.4.

Pour faciliter le retrait et empêcher le Loctite d'entrer en contact avec le point rouge, placez un
petit morceau de papier entre le point rouge et le montage.

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.6.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le montage à la poubelle sans l'avoir démonté et séparé des composants non recyclables.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des matériaux en
aluminium.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information pertinente à portée
de main.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du montage de
visée EGW pour votre Desert Eagle. Assurezvous de toujours rester informé des mises à jour de sécurité et des
rappels en consultant régulièrement les plateformes officielles. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Mirino Vortex Razor per Desert Eagle (Post 2017)
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto mirino Vortex Razor per Desert Eagle (Post 2017). Questa guida fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza per prevenire incidenti e garantire un'esperienza
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il supporto e il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se le viti di montaggio sono allentate.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo viti di montaggio fornite con il prodotto.
Non apportare modifiche al supporto o al mirino che possano compromettere la sicurezza.
Assicurati che il mirino sia correttamente posizionato e fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore: Prima di installare il supporto, rimuovi il mirino posteriore dalla tua arma.1.
Installa il supporto mirino EGW: Posiziona il supporto mirino EGW nella slitta della tua arma.2.
Serraggio della vite di bloccaggio: Se applicabile, serrare la vite di bloccaggio.3.
Posiziona il mirino red dot: Colloca il mirino red dot sul supporto mirino EGW. È consigliabile4.
posizionare un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il supporto per facilitare la rimozione e
prevenire il contatto del Loctite con il mirino.
Applica Loctite blu: Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serra le viti di montaggio: Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.6.

Istruzioni per il Rifiuto
Quando non è più necessario, smaltire il supporto mirino in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il
prodotto o consultare il sito web del produttore.

Grazie per aver scelto il supporto mirino Vortex Razor per Desert Eagle (Post 2017). Utilizzando questo prodotto
in modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di tiro piacevole e sicura.



DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT Käyttäjän Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein. Väärä asennus tai käyttö voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Vaurioituneet osat on vaihdettava
välittömästi.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos tuote vaatii
korjausta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita, jotka on toimitettu tuotteen mukana. Muut osat voivat olla
yhteensopimattomia ja aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että kaikki kiinnityspultit on kiristetty oikein ennen käyttöä. Liian löysät tai liian tiukat
kiinnitykset voivat johtaa ongelmiin.
Käytä sinistä Loctitea kiinnityspulttien kanssa varmistaaksesi, että ne pysyvät paikallaan.
Poista takatähtäin huolellisesti ja seuraa asennusohjeita tarkasti. Väärä asennus voi vaikuttaa tuotteen
suorituskykyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takatähtäin: Irrota aseestasi takatähtäin ennen kiinnityksen asentamista.1.
Asenna EGW Sight Mount: Kiinnitä EGW Sight Mount aseeseen kiilalla.2.
Kiristä kiinnityspultti: Kiristä kiinnityspultti tarvittaessa.3.
Aseta punapistesuunnitelma: Aseta punapistesuunnitelma EGW Sight Mountiin. Suosittelemme4.
käyttämään pientä paperipalasta punapisteen ja kiinnityksen väliin helpottamaan poistamista.
Levitä sinistä Loctitea: Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityspultteihin.5.
Kiristä kiinnityspultit: Kiristä kiinnityspultit 15 in/lbs.6.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen
jätteen sekaan.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai asiakaspalveluun. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Kiitos, että käytät DESERT EAGLE (POST 2017) VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotetta. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Návod na bezpečné používání montáže EGW
Desert Eagle (post 2017) Vortex Razor Sight
Mount
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW Desert Eagle (post 2017) Vortex Razor Sight Mount. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a další důležité pokyny.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na bezpečnost a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací montáže si ověřte, zda je vaše zbraň bezpečná a není nabitá.
Při manipulaci s montáží a zbraní používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Při odstraňování zadního mířidla postupujte opatrně, aby nedošlo k poškození zbraně.
Při instalaci montáže se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utaženy, aby se předešlo uvolnění
montáže během používání.

Pokyny k instalaci a používání
Odeberte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky na zbrani.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. Pro usnadnění odstranění a zabránění Loctite, aby se dostal4.
na červený bod, doporučujeme umístit kousek papíru mezi červený bod a montáž.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.6.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně produkt zlikvidovat, obraťte se na místní úřady pro ochranu životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušný úřad nebo
organizaci, která se zabývá bezpečností výrobků ve vaší zemi.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW Desert Eagle (post 2017) Vortex Razor Sight Mount. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.
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